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COURS DE FORMATION AQUATIQUE  

CROIX DE BRONZE  
 

Le Service de l'animation en loisir et espa-
ces verts de la Ville de Rouyn-Noranda dé-
sire informer la population qu’un cours de 
formation aquatique « Croix de Bronze » 
débutera le samedi 25 novembre pro-
chain.         
 
Les personnes intéressées doivent avoir 
complété avec succès leur Médaille de 
bronze. 

   
L’inscription se fera au bureau du Service 
de l’animation en loisir et espaces verts, 
au 170, 7e Rue, entre 8 h 30 et 12 h et 13 
h 30 à 16 h 30, et ce, du lundi au vendre-
di.  
 
La date limite d'inscription est le mercredi 
23 novembre 2011. 
 
Le cours Croix de bronze est un préalable 
pour l'obtention d'une formation aquatique 
de Sauveteur national et Moniteur en sau-
vetage. 
 
Pour des informations supplémentaires, 
vous pouvez communiquer avec 
M. Mario Gagnon, responsable aquatique 
au 819 797-7102. 
 

NUMÉROS À REJOINDRE  
POUR LES PROBLÈMES SUIVANTS : 
 
Tout comportement dangereux sur les 
routes 

Notez la date, l’heure, 
l’endroit, le numéro 
d’immatriculation du 
véhicule ou VTT ou 
encore le nom des 
contrevenants. Trans-
mettez ces renseigne-

ments aux policiers en déposant une plainte 
au 819 797-3202 (l’appel demeurera confi-
dentiel). 
 
Problème de voirie pour les routes entre-
tenues par le ministère des Transports 
(MTQ) telle la route 101 Nord  
Contactez le MTQ au 819 763-3532 
 
Problème de voirie – routes entretenues 
par la Ville : 
Contactez votre bureau de quartier ou, en 
dehors des heures d’ouverture, contactez les 
Travaux publics et services techniques, au 
819 797-7121. 
 
Problème de chiens errants ou chiens qui 
aboient : 
Contacter la SPCA au 819 762-6448 aux 
heures d’ouverture : du 
lundi au samedi de 9 h à 
16 h 30. Si la SPCA est 
fermée, un numéro vous 
sera donné pour les 
plaintes en soirée. 
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Inter-Quartiers                                                     
 

Bulletin municipal du district Nord 
Quartiers de Cléricy, D’Alembert,  

Destor et  Mont-Brun 
 

Publication mensuelle gratuite 
 

Nombre de parution : 
8 parutions par année 
 

Tirage : 947 
 

Date de tombée : 
Le 15e jour du mois 
 

Équipe du bulletin : 
Lorraine Mercier 
Carmelle Dion 
Luc Nadon  
Bertrand Boucher 
Candide Beauvais 
 

Tarif pour espace publicitaire : 
• Format carte d’affaires :  

10 $ par parution 
 

L’équipe du bulletin n’est pas res-
ponsable du contenu des annonces 
publicitaires. 
 

* L’achat d’un minimum de deux               
parutions (consécutives ou non) 
est obligatoire. 

 

Annonces personnelles : 
* Les annonces personnelles des              
citoyens du type "à donner" ou "à 
vendre" sont gratuites en format 
carte d'affaires. 

 

* Les annonces des organismes à 
but non lucratif sont également 
gratuites. 

 
 

Téléphone :  
819 797-7110, poste 5601 
 

L’équipe du bulletin se réserve le 
droit de réduire les textes ainsi que 
de publier ou non un article. L’Inter-
Quartiers est un bulletin municipal 
qui se doit de rester neutre, en 
conséquence, les lettres d’opinion, 
lettres ouvertes aux lecteurs, édito-
riaux, revendications ou appels à la 
contestation envers quelque cause 
que ce soit, n’y seront pas publiés. 
Vos textes peuvent être déposés à 
votre bureau de quartier ou, idéale-
ment, transmis par courriel à : 
 

internord@rouyn-noranda.ca 

MOT DE VOTRE AGENT DE  

DÉVELOPPEMENT RURAL 
 
 

Ouf! Un automne chargé de projets! Après trois de-
mandes au programme Nouveaux Horizons pour les 
Aînés, pour les quartiers de Destor, Mont-Brun et 
Cléricy, quatre demandes au Pacte rural pour les quartiers de D’Alembert, 
Destor et Mont-Brun viennent d’être déposées. De plus, avec le beau 
temps que nous avons eu en octobre j’espère que vous en avez profité! Et 
le hockey qui recommence… Avez-vous pensé à la pose de vos pneus 
d’hiver? 
 
La chasse a été bonne? L’Halloween a été fructueuse? Est-ce que vous 
vous préparez déjà pour le temps des fêtes? Si vous avez des projets ou 
des idées pour l’hiver qui s’en vient, je suis toujours disponible pour vous! 
Allez! Faut que ça bouge dans notre district Nord!  
 
J’en profite pour féliciter Madame Jocelyne Saucier, qui a relevé les 
grands honneurs au Prix des cinq continents de la Francophonie 2011, 
pour son roman Il pleuvait des oiseaux publié aux Éditions XYZ. Quel bel 
accomplissement! 
 
 

Luc Nadon,  
Votre agent de développement rural district nord 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 

 
COLLECTE MENSUELLE DES EMCOMBRANTS 

C’EST GRATUIT! 
 

Les encombrants sont les objets qui occupent beaucoup d’es-
pace. Cette catégorie de résidus comprend le mobilier (tables, chaises, meubles di-
vers, etc.), les appareils électroménagers (téléviseurs, laveuses, sécheuses, cuisiniè-
res, etc.) ainsi que certains objets de construction et de démolition (portes, fenêtres, 
etc.). Si vous ne pouvez vous rendre à l’éco-centre Arthur-Gagnon, voici la procédure 
pour vous débarrasser sans frais de vos encombrants :  
 
Vous devez contacter Service Sani-Tri, au 819 797-6825 au moins une semaine 
avant la collecte prévue dans votre secteur. Pour le district nord, la collecte des en-
combrants se fait la première semaine du mois. L’entrepreneur vérifiera avec vous si 
vos matières font partie de la liste des objets acceptés et confirmera la date de la col-
lecte de vos encombrants. Pour de plus amples informations sur la collecte mensuelle 
des encombrants, joindre Marie-Josée Bart, coordonnatrice en gestion des matières 
résiduelles à la Ville de Rouyn-Noranda, au 819 797-7110, poste 7752. 
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Rouyn-Noranda, la meilleure ville du Québec  
pour faire des affaires 

 
La Fédération canadienne de l’entreprise indépendante pu-

bliait le 18 octobre des résultats « corrigés » concernant l’enquête identifiant les villes du Canada 
les plus dynamiques en matière d’entrepreneuriat. 
 

Selon ces résultats, Rouyn-Noranda est la seule ville du Québec à se classer parmi les 10 villes 
les plus dynamiques du Canada en matière d’entrepreneuriat. 
 

Le choix de Rouyn-Noranda s’explique par la place qu’occupent les gens d’affaires dans leur mi-
lieu, son niveau d’optimisme et de sa réussite élevée des chefs d’entreprises dans le cadre de leurs 
activités commerciales, ainsi que par la performance remarquable de Rouyn-Noranda en ce qui a 
trait à ses politiques fiscales et règlementaires considérées comme des plus favorables.  
 

Le maire Mario Provencher se réjouit de cet honneur : « Malheureusement, trop souvent nul n’est 

prophète en son pays et c’est toujours agréable de se faire reconnaitre par des organismes natio-
naux aussi crédibles. Pour ceux qui pensent que l’herbe est toujours plus verte dans le jardin du 

voisin, dites-vous bien que c’est à Rouyn-Noranda que ça se passe! » La Fédération canadienne 
de l'entreprise indépendante (FCEI) représente les intérêts des PME auprès des gouvernements et 
regroupe 105 000 PME au Canada, dont 24 000 au Québec. La FCEI est non partisane et son fi-
nancement provient uniquement de l'adhésion de ses membres. 

- Informations tirées de communiqués du bureau du maire 

Nous vous invitons à consulter les « Portraits de la ré-
gion », préparés par l’Observatoire de l'Abitibi-
Témiscamingue. Dans la dernière mise à jour, nous re-
trouvons des données sur la famille. Ainsi, on apprend 
qu’en 2009, la région dénombrait 5 900 familles avec un 
ou plusieurs enfants de moins de cinq ans et que la très 
grande majorité de ces familles - neuf sur dix - sont for-
mées d'un couple.  
 
On y apprend également que l'un des deux parents est 
titulaire d'un diplôme, un seul ou les deux conjoints sont 
actifs sur le marché du travail ou encore aux études. Ils 
recourent à des services de garde, sur une base régu-
lière ou non.  

Dans le cas d'environ 60 % des enfants de moins de 
cinq ans qui se font garder régulièrement, la raison ex-
pliquant la garde est le travail ou les études des pa-
rents.  
 
La grande majorité fréquente un mode de garde à 
contribution réduite (7 $).  La région dénombre 4 121 
places à contribution réduite subventionnée et 75 pla-
ces en garderie non subventionnée. Plus de 3 650 élè-
ves fréquentent le service de garde offert au sein de 
leur école. En 2009, 5 992 particuliers ont déclaré un 
crédit d'impôt pour frais de garde, représentant un mon-
tant total de 2,7 M$.  
 

L’adresse du site : www.observat.qc.ca 

Les statistiques régionales vous intéressent ? 
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D'ALEMBERT   

chemin Avoine  rang Avoine 

chemin des Bouleaux  rue D'Alembert 
chemin Chabot  route d'Aiguebelle 

boulevard D'alembert  rue Saguenay 

chemin de la Faune  rang de l'Exploration 

chemin Jason  rang Jason 
chemin Jolicoeur  rang Jolicoeur 

chemin Lambert  chemin des Huards 

chemin des Mines  rang Imnet 

chemin des Pins  rue Harrisson 

CLÉRICY   
rangs 9 e 10 Est  rang Abijévis 
lac Hervé  chemin de la Butte 

rang de la Montagne  rang du Sommet 
rue du Parc  rue de Cléricy 
rue du Portage  rue du Sentier 
route Principale  route d'Aiguebelle 
rue de la Rivière  rue du Rivage 

Chemin Lafond  rang Lusko 

DESTOR   
chemin de la Baie  chemin de la Baie-Destor 
chemin des Défricheurs  rang des Défricheurs 
chemin Émile-boutin   
(intersection rang du Parc à 
intersection  chemin Émile-Boutin 
rang des Défricheurs)   
chemin Émile-boutin   
(intersection rang des Défri-
cheurs à Cléricy)  rang des Ponts 
chemin du lac-
Boissonneault 

 chemin de l'Esker  /  chemin des    
Gélinottes 

chemin Lamarche 
 chemin  Lamarche / chemin du 
Héron-Bleu 

chemin du Parc  rang du Parc 
chemin de la Plage  chemin Fortier 
chemin du Pont  chemin Desmarais 
boulevard Reneault  rue Saguenay 

ANCIEN NOM DE RUE NOUVEAU NOM DE RUE  

Répertoire de  
concordance  

des noms de rues 

MONT-BRUN   

lac-Bellot 

 chemin du lac Bellot / chemin 
des Malards  /  chemin des Éper-
viers  

rang de la Croix  rang des Ponts 

rue Curé-Vézina  rue des Copains 

route Dallaire  rang de Clay-Hill 

rang Hudon  route d'Aiguebelle 

route Migneault  rang Abijévis 

route Mercier  rang Abijévis 

rang de la Montagne  rang Abijévis 

rue du Moulin  rue des Mésanges 

rang Parfouru  route de Mont-Brun 

rang des Pionniers  route d'Aiguebelle 
chemin de la Place 
Mercier  chemin de la Plage-Mercier 

rue Principale  route d'Aiguebelle 

chemin de la Pause  route de Mont-Brun 

NOUVELLES ADRESSES 

NUMÉROS CIVIQUES 
Plusieurs citoyens nous demandent s’ils 
doivent mettre leur numéro civique sur 

leur maison même si un poteau est installé 
en bordure de la route.  
La réponse est OUI.  

 
L'article 6 du règlement municipal 2011-690 
stipule : 
« Le numéro civique doit être apposé sur la fa-
çade du bâtiment principal à un endroit éclairé 
et visible de la rue en tout temps. »  
Donc, le numéro civique doit être installé sur la 
résidence, qu’il y ait ou non un poteau avec le 
numéro civique en bordure de la route. Pour 
consulter le règlement intégral, reportez-vous à 
la section « Règlement sur les changements de 
noms de rue ». disponible sur le site Internet 
de la Ville de Rouyn-Noranda à l’adresse sui-
vante :  www.rouyn-noranda.ca 

ANCIEN NOM DE RUE NOUVEAU NOM DE RUE 
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AVIS PUBLIC 
 

PROCHAIN CONSEIL DE QUARTIER  
DE CLÉRICY 

Mardi le 8 novembre 2011 à 19 h 30  
À la salle communautaire,  

 

PROJET D’ORDRE DU JOUR 
 

1. Ouverture de la séance 

2. Approbation de l’ordre du jour 

3. Approbation du procès-verbal avec dispense de lecture 

3.1  Suivi du dernier procès-verbal 

4. Mot du conseiller de district et des membres du conseil de 

quartier 

5. Période de questions 

6. Sujets de discussion : 

7. Questions diverses  

8. Date de la prochaine séance 

9. Clôture de la séance 
 

Lorraine Mercier, 
Coordonnatrice des services de proximité et développement rural  
Quartiers de Cléricy et Mont-Brun 

Marc Paquin,  

Conseiller de district,  

agit en tant que président du conseil de quartier. 

Les membres bénévoles siégeant au sein du conseil de quartier de 

Cléricy sont : 

Marlène Giroux, représentante de la Clé de la relance 

Hélène Guy, représentante des citoyens 

Marcel Fortin, représentant du Club de l’Âge d’Or 

Pierre-Luc Leclerc-Auclair, représentant du Comité des Loisirs 

Louise Gobeil, représentante du Cercle des fermières 

Michel Guay, représentant du comité de développement 

AVIS À TOUS LES CITOYENS 
Le comité du cimetière de Cléricy a installé le co-
lumbarium à la fin septembre. 
Si vous êtes intéressé par la location d’une niche, 
contactez Carol Boucher au 819 637-2164, 
ou Marie-Josée Allen au 819 637-2209. 

TÉMOIGNAGE TOUCHANT  
pour le nouveau columbarium 

 
 

Pour débuter, nous aimerions remercier le comité du 
cimetière pour avoir réalisé ce beau projet. Grâce à 
vous la communauté de Cléricy à l’opportunité de faire 
de nouveaux choix et pourra profiter de ce bel emplace-
ment. 
 

Un merci tout spécial à Laurent et Gaétane pour y 
avoir cru. Grâce à vos démarches et à votre persévé-
rance, aujourd’hui nous avons ce beau columbarium à 
Cléricy. 
 

Aujourd’hui, c’est une belle journée, car nous avons la 
chance de ramener nos parents à Cléricy… ils ont vécu 
ici toute leur vie et reviennent parmi les leurs, à notre 
plus grand bonheur. Tout près de 20 ans s’est écoulé 
depuis le départ de notre mère et notre père est déjà 
parti depuis 9 ans. Leur amour pour la famille a fait en 
sorte que nous sommes tous établis à Cléricy l’un près 
de l’autre. Nous sommes tellement heureux de vous 
avoir enfin près de nous! 
  
On vous aime très fort!      
 

Odette, Normand, Marlène et Pierrot  

VACCINATION   
CONTRE LA GRIPPE 

 

Mercredi le 2 novembre  
de 8 h à 20 h 

au bureau du CLSC de Cléricy 
Jeudi le 3 novembre de 13 h à 15 h  
à la salle communautaire de Cléricy 
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Il y avait fort à parier que ce magnifique roman allait franchir les frontières...  
Jocelyne recevra son prix à Paris le 9 décembre avant de faire une tournée de 
10 jours à Dakar, au Sénégal.  La suite?  À suivre sur un globe terrestre! 
 

Félicitations Jocelyne et bon voyage!Félicitations Jocelyne et bon voyage!Félicitations Jocelyne et bon voyage!Félicitations Jocelyne et bon voyage!    
    

L’équipe de la biblio : Lise Robin Boucher, Lucie St-Louis, Solange Girard, 
Charlaine Ferron, Micheline Gaudreau, Lise Gagnon, Agathe Larouche et 
Élizabeth Carle. 

 
BIBLIOTHÈQUE DE CLÉRICY 

 
 

Ouverte tous les mercredis  
de 18 h 30 à 21 h 

 

Renouvellement par téléphone:  
819 797-7110 poste 2134 

 
Bienvenue à tous! 

Coop / Épicerie 
de Mont-Brun 

 

Nos heures d’ouverture: 
 

Dimanche au mercredi : 10 h à 20 h 
Jeudi au samedi : 9 h à 21 h 

 

Nous sommes heureux de mettre à votre disposition  
divers produits comme du propane, des fruits et                      
légumes, de la viande et un comptoir de la SAQ. 

 

Pour information: 819 637-7144 
Au plaisir de vous voir chez nous ! 

Il pleut des honneurs! 
 

Les bénévoles de la bibliothèque sont  
heureuses de souligner le grand exploit  

accompli par l’une des leurs : 

 
Jocelyne Saucier, 
lauréate du très prestigieux 

Prix des 5 continents  
de la Francophonie 2011 

 

pour son roman 

« Il pleuvait des oiseaux » 
 Jocelyne Saucier 
Photo : Cyclopes 
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FORMATION EN ANIMATIONFORMATION EN ANIMATIONFORMATION EN ANIMATIONFORMATION EN ANIMATION    
pour le local des jeunespour le local des jeunespour le local des jeunespour le local des jeunes    

    

Le local des jeunes est à la recherche de per-
sonnes désirant animer le local des jeunes. Une 
formation est offerte aux animateurs ou anima-
trices afin d’avoir une banque de noms pour 
d’éventuels remplacements. Prendre note que 
ce travail est rémunéré et les personnes doivent  
avoir au moins 18 ans pour animer le local. 
 

Pour information ou pour donner votre nom : 
819 762-8697 ou 819 797-2490. 

Association sportive D’Alembert 
Bilan du soccer—été 2011 

 

Le soccer a eu lieu cet été en collaboration 
avec le Comité de loisirs de Destor. Merci 
beaucoup à nos entraîneurs, Mathieu Héroux 
et Pascal Beaulieu qui ont bien voulu s’impli-
quer. Nous avons eu 20 inscriptions et les 
jeunes ont eu beaucoup de plaisir. Nous es-
pérons vous revoir l’an prochain. Merci à 
tous les parents qui ont supporté leurs athlè-
tes. Voici la photo du groupe prise la der-
nière journée du soccer, le 1er septembre.  

Tournoi de pêche blanche 
 

Attention  Attention 
 

Prenez note que les deux seuls membres de 
l’Association sportive D’Alembert prendront 
une relâche pour le prochain tournoi de pêche 
à moins que des personnes manifestent leur 
intérêt à s’impliquer dans l’organisation !  
 

Soyez conscients que Tony et moi sommes 
seuls dans l’organisation du tournoi depuis 4 
ans. Plusieurs personnes nous donnent des 
idées, mais pas l’aide pour les réaliser. Dans 
toute organisation, plus on est de personnes 
pour organiser, moins cela prend de temps 
pour le faire et plus c’est agréable. 
 

Donc si nous recrutons au moins 5 personnes 
d’ici une semaine, nous organiserons le tour-
noi.  
 

L’implication consiste à faire la recherche de 
commanditaires, aller chercher les prix, prépa-
rer la salle la veille du tournoi, inscription sur 
les lacs toute la journée, préparer et installer 
un rallye, nettoyer la salle après la soirée. 
 
 

Bienvenue à tous ceux qui voudraient s’impliquer 

dans l’organisation du tournoi ou de la soirée.  

Téléphonez à Tony au 764-9706  

ou Lisette au 762-8697 

Sentiers pédestres 
 

Avec la venue de l’automne soyez prudent lors-
que vous empruntez les sentiers des Collines 

D’Alembert. Faites du bruit lors de 
vos promenades et surtout éliminez 
toute possibilité d’odeur de nourri-
ture sur vous pour ne pas attirer les 
animaux. Bonne randonnée ! 

Petit rappel à ceux qui n’aurait pas remis leur gilet. 

Veuillez les déposer au bureau de quartier.  Merci ! 

Local des jeunes 
 

Le local des jeunes est ouvert  
depuis le 14 octobre.  

Bienvenue à tous les jeunes de 11 à 17 ans. 
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Dimanche 6 novembre, 10 h 30 :  
   Cécile Drouin Daigle / parents et amis 
   Dany Lamontagne / parents et amis 
   COLLECTE DIOCÉSAINE SPÉCIALE 
 

Lundi 7 novembre, 19 h :  
  Clémence Thibault Cloutier / parents et amis 
  Solange Leclerc Bolduc / Madeleine Pépin 
 

Dimanche 13 novembre 10 h 30 :  
   Solange Leclerc Bolduc / parents et amis 
   Lise Tremblay / parents et amis 
 

Lundi 14 novembre 19 h : Louise Robin / parents et amis 
   Doria Landry Beaulne / parents et amis 
 

Dimanche 20 novembre 10 h :  
  MESSE DE SECTEUR À MONT-BRUN 
  Confirmation d’adultes, suivie d’un repas 
 

Lundi 21 novembre 19 h : Dany Lamontagne / parents et amis 
       Cécile Drouin Daigle / parents et amis 
 

Dimanche 27 novembre 10 h 30 : 1er dimanche de l’Avent 
   Doria Landry Beaulne / parents et amis 
   Solange Leclerc Bolduc / parents et amis 
 

Lundi 28 novembre 19 h :  
   Cécile Drouin Daigle / parents et amis 
   Louise Robin / parents et amis 

 

CÉLÉBRATIONS EUCHARISTIQUES 

Restaurant 
« La Paysanne » 

de Cléricy 
 

Horaire estival    
Lundi-mardi : fermé 
Mercredi-jeudi : 7 h à 19 h 
Vendredi : 5 h 30 à 19 h  
Samedi : 10 h 30à 19 h 
Dimanche : 10 h 30 à 19 h 

NOUVEAUTÉ!!! SLUSH !!!  
Menu du jour le midi les mercredis  

Réservation de groupe  
(avec ou ans menu)                                                                    

Linda Cormier 
819 637-2220 

ADRIEN LAFLAMME 
 

Vente  -   Location  - Service 
Réparation de photocopieur, fax, etc. 

Tél: 819 762-7509  
 Fax: 819 762-7576 
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Lorsqu’on voit des pompiers ou bien des images de chats dans les arbres, de gens qui sautent d’un im-
meuble en feu sur un trampoline ou encore d’un chien héros d’une caserne sauvant des vies… et bien, 
peut-être écoutons-nous trop de films! On peut penser aussi aux attaques terroristes du 11 septembre 
2001… Les pompiers sont souvent les premiers appelés en cas d’urgence comme un accident de voiture, 
le déversement de produits toxiques, lors des tempêtes extrêmes et évidemment, les feux de tout genre. 
Ils ne s’occupent pas seulement des feux mais également de la sécurité civile. Mais qu’en est-il dans no-
tre petit coin tranquille? J’ai rencontré le directeur du Service incendie, Richard Lefebvre, pour en appren-
dre plus sur ces femmes et ces hommes qui risquent leur vie pour sauver les nôtres. 

Luc Nadon, agent de développement rural 

Les pompiers... répondent à l’appel! 

Service incendie de Rouyn-Noranda 

Il faut savoir en premier lieu que le Service incen-
die de Rouyn-Noranda compte environ 125 em-
ployés à temps plein et à temps partiel. Nous y re-
trouvons l’état-major, 1 chef des opérations, 3 ca-
pitaines et 2 pompiers préventionnistes. Seulement 
12% des effectifs sont à temps plein. Les pompiers 
à temps partiel sont répartis à travers le territoire 
de Rouyn-Noranda. Depuis 2002, on ne dit plus 
« pompiers volontaires » mais bien « pompiers à 
temps partiel » puisque ces derniers sont rémuné-
rés pour leurs services. À chaque appel, trois ou 
quatre camions peuvent se déplacer, surtout là où 
il n’y a pas de borne-fontaine. La flotte comprend 1 
camion citerne, 16 pompes-citernes et 5 véhicules 
d’urgence pour le transport d’équipements. Ces 
véhicules sont répartis dans les 10 casernes du 
territoire de Rouyn-Noranda. Tous les véhicules 
sont inspectés deux fois par année, par rotation, ce 
qui assure la conformité de l’équipement roulant.  

 

Les urgences 

 

La prévention 

Fait cocasse! Comme dans 
les films, il arrive parfois 
que le Service incendie re-
çoive des appels pour faire 
descendre des chats grim-
pés dans les arbres. Prenez 
note que les pompiers ne 
se déplaceront pas dans de 
tel cas. 
Dans la grande ville de Rouyn-Noranda, on 
compte en moyenne 350 sorties des pompiers par 

année. Sur ce nombre, entre 40% et 50% des ap-
pels sont liés aux incendies et le pourcentage res-
tant concerne les systèmes d’alarme, les fuites de 
matières dangereuses, les accidents de voiture ou 
la combustion d’un véhicule suite à un accident.  
 
Lors d’un incendie sur le territoire urbain, il y a les 
bornes-fontaines mais dans les quartiers ruraux la 
réalité est tout autre. Les pompiers à temps partiel 
sont les premiers répondants lors d’une interven-
tion et les pompiers du centre-ville viennent tou-
jours en renfort. Les camions, réservoir plein, vont 
directement sur les lieux de l’incendie mais il y a 
toujours des camions supplémentaires appelés 
lors de l’intervention. Pendant qu’un camion ar-
rose, un autre va se remplir dans des endroits spé-
cifiques (rivières ou lacs) et revient décharger dans 
un réservoir, appelé « piscine », pour toujours 
avoir de l’eau disponible.  

Les pompiers préventionnistes 
font une visite des maisons tous 
les 3 ans; ce qui inclut la vérifica-
tion des extincteurs et des détec-
teurs de fumée. Sachez qu’il est 
obligatoire d’avoir au minimum 1 
détecteur de fumée par étage 
dans une maison. Il est important 
de changer les batteries des détecteurs 2 fois par 
année, au printemps et à l’automne lors du chan-
gement de l’heure. Encore mieux, le Service incen-
die recommande de mettre des détecteurs au li-
thium qui ont une durée de vie de 10 ans. Ces pi-
les s’avèrent donc plus économiques, avec le 
temps, et pour un 10 $ ou 20 $ de plus, les vôtres 
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Pompier à temps partiel 

 

 
Une pompière à temps partiel raconte … 

seront plus en sécurité. Un autre choix judicieux : 
les détecteurs qui se branchent directement sur 
votre panneau électrique.  
 

Un autre geste de prévention : le 
ramonage de votre cheminée. Fai-
tes-le minimalement deux fois par 
année, soit au printemps et vers la 
fin novembre. Pourquoi en novem-
bre? Les changements de tempéra-
ture importants peuvent contribuer 
à l’accumulation de créosote dans votre cheminée. 
Vous pouvez vérifier régulièrement avec un miroir 
s’il y a accumulation de créosote dans la chemi-
née. Vous aurez ainsi une bonne idée si votre bois 
en produit beaucoup ou non. Il est important d’ef-
fectuer ces entretiens afin d’éviter les feux de che-
minée qui peuvent conduire jusqu’à la perte de vo-
tre maison.  

 

Les préventionnistes rappellent 
que les feux de pelouse sont 
interdits et ne rendront pas vo-
tre pelouse plus belle. Beau-
coup d’appels au Service in-

cendie sont dus aux feux de pelouse hors de 
contrôle et qui peuvent être la cause de feux de 
forêt . 

Comme je le mentionnais, à Rouyn-Noranda on ne 
parle plus de pompiers volontaires mais de pom-
piers à temps partiel car ces derniers sont rémuné-
rés. Il y a 2 niveaux de formation: pompier 1 et 
pompier 2. Le premier niveau est une formation de 
base sur le métier de pompier et le deuxième est 
une formation qui sert lors d’interventions sur les 
matières dangereuses et pour la manipulation de 
pinces de décarcération, entre autres.  
 

Les formations sont données les soirs et fins de 
semaine et elles peuvent s’étaler sur une période 
de 4 ans pour un total d’environ 90 heures de for-
mation par semaine, qui sont, soit dit en passant, 
rémunérées. Évidemment, il faut un permis de 
conduire valide de classe 5 et réussir un examen 
écrit de la SAAQ pour avoir le permis de classe 4a 
pour la conduite des véhicules d’urgence.  
 

Par la suite, le Service des incendie forme les 
pompiers à l’interne sur la conduite des camions, 
et ce, selon les exigences du service. Lorsque 
l’instructeur évalue que l’élève est prêt, il lui remet 
une attestation confirmant que le pompier est prêt 
à utiliser le matériel roulant.  

 

Guylaine Brousseau, pompière à temps partiel de Mont-Brun 

J’ai rencontré Guylaine Brousseau, pompière à 
temps partiel qui s’occupe de la caserne de Mont-
Brun. Elle nous dresse un portrait des tâches 
qu’elle assume : « Après avoir suivi une formation 
pour être pompier à temps partiel, il faut quand 
même rester alerte et garder la forme. C’est pour-
quoi nous avons des pratiques et des mises à jour  
une fois par mois pour la manipulation des échel-
les, l’approvisionnement et le transport de l’eau. Je 
fais régulièrement l’inspection du véhicule et un 
essai routier quotidiennement. Évidemment, les 
risques du métier sont bien réels. Nous ne savons 
jamais à quoi nous attendre. On peut être appelé 
dans la soirée et passé la nuit sur un incendie ». 
 

Guylaine Brousseau et son équipe sont les pre-
miers arrivants lors d’incidents dans le district nord. 
Selon cette dernière : «  L’automne et le printemps 
sont les périodes de l’année où nous recevons le 
plus d’appels. L’automne, c’est pour les feux de 
cheminée et au printemps c’est souvent pour des 
feux de pelouse qui peuvent se transformer en 
feux de forêt. Après une intervention, si nous 
avons dû prendre de l’eau d’un lac, je dois vider la 
citerne et aller la remplir à la caserne mère, au 
centre-ville, pour que les résidus qui peuvent se 
trouver dans l’eau ne brisent pas la machinerie ». 

On a besoin de vous! 
 

Présentement, on compte 3 pompiers à temps par-
tiel à Mont-Brun et 4 à Cléricy. Par contre, selon 
Richard Lefebvre, directeur du Service incendie, 
un minimum de 12 pompiers à temps partiel de-
vrait être à l’œuvre dans le district. Les personnes 
intéressées par ces formations ou pour toute infor-
mation sur le sujet sont invitées à contacter le Ser-
vice incendie, au 819 797-7124. 
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 On recherche  
          
Cet hiver : une personne fiable pour pas-
ser ma souffleuse à neige : entrées avant 
et arrière et pelleter ma galerie.  

 

L’été prochain : une personne fiable pour tondre le 
gazon.  
 

Grand  terrain.  J’ai tracteur, tondeuse et fouet au 
gaz  et débroussailleuse. 
             
Contactez :  
Lise Delisle  - Quartier Destor  
                   Tél: 819 637-5671  
        Cellulaire: 819 763-0783  

AVIS PUBLIC 
 

PROCHAIN CONSEIL DE QUARTIER  
Mardi le 15 novembre 2011, à 19 h 

au bureau de quartier  
 7292, rang du Parc 

 

PRENDRE NOTE QUE LES SÉANCES SE TIENDRONT  
DORÉNAVANT À 19 HEURES. 

 

PROJET D’ORDRE DU JOUR 
 

1.  Ouverture de la séance 
2.  Approbation de l’ordre du jour 
3.  Rencontre avec l’ingénieur forestier, Ian Gravel 
3.  Approbation du procès-verbal avec dispense de lecture  

3.1  Suivi du dernier  procès-verbal 
4.  Mot du conseiller de district et des membres du conseil 

de quartier 
5.  Période de questions 
6.  Sujets de discussion : 

 6.1 Tableau de bord des communautés—suivi  
 6.2 Centre de conditionnement physique—suivi  
 6.3 Camp de jour—suivi 
7.  Questions diverses : 
 7.1  

8.  Date de la prochaine séance 
 9.  Clôture de la séance 

 

Carmelle Dion, 
Coordonnatrice des services de proximité et développement 
rural  Quartiers de D’Alembert et Destor 

 
 
 

Marc Paquin, conseiller de district, agit en tant que président 
du conseil de quartier. 
 
Les membres bénévoles du conseil de quartier de Destor 
sont : 
Colette Gauvreau, représentante de l’Association des  
chasseurs riverains du parc linéaire 
Guylaine Pelletier,  représentante de la bibliothèque 
Lyne Fortin, représentante des citoyens 
Jean-Philippe Clément, représentant du Comité Destor Loisirs 
Micheline Boucher, représentante du club Les Étoiles d’Or de 
Destor 
Michel Simard, représentant de la fabrique St-François-de-
Sales 
Manon Godard, représentante du local des jeunes 
 

UNE ACTIVITÉ  
QUI PREND DES AIRS DE FÊTE 

 

La bibliothèque de Destor organise 
une activité qui se déroulera le  

samedi 26 novembre, de 9 h à 14 h.  
 

L'activité consiste à fabriquer un mini-arbre 
de Noël. Comme tout le matériel est fourni, 
le prix est de 35 $/personne et le participant 
repart avec son arbre. Si vous êtes intéres-
sés, appelez au 819 637-2279 ou venez 
vous inscrire directement à votre bibliothè-
que.  
 

Le montant de l'inscription est payable 
d'avance. Aucun remboursement ne sera 
possible. Les profits de cette activité seront 
répartis ainsi : 25 $ pour la Maison des soins 
palliatifs de Rouyn-Noranda et 10 $ pour vo-
tre bibliothèque. 
    
Comme la bibliothèque va souligner son 
30e anniversaire en avril 2012, s'il y a des 
personnes qui ont des anecdotes ou pho-
tos, vous pouvez contacter Rita au 819 
637-5659 ou Guylaine au 819 637-7059 ou 
directement à la biblio lors des soirs d'ou-
verture; soit les lundis et mercredis soirs 
de 18 h à 20 h 30.  
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ÉGLISE DE DESTOR   
DÉNEIGEMENT 

 

La Fabrique de Destor cherche une personne 
pour prendre en charge l’entretien hivernal du 
perron, des marches et du trottoir de l’église 
de Destor. L’entretien comprend le déneige-
ment ainsi que l’épandage de sel, au besoin. La 
Fabrique fournit l’équipement (souffleuse, pel-
les et sel). Un montant forfaitaire de trois cents 
cinquante dollars (350 $) est offert. Pour infor-
mation, contactez Michel Simard, au 819 637-
2528 ou Gilles Pratte, au 819 637-5767. 

AVIS À TOUTE LA POPULATION! 
 

 

OUVERTURE DU LOCAL DES JEUNES 
 

Le mardi 1er novembre prochain, l’ouverture du 

local des jeunes à 18 h 30, au 7180, rang du 

Parc. Si tu ne fréquentes pas encore le local 

des jeunes, c’est le temps de venir faire ton 

tour. Les parents sont toujours les bienvenus. 
 

La coordonnatrice de l’Interlocal de jeunes en 

milieu rural, Chantal Tourigny, sera présente. 
 

Pour information,  

contactez Manon Godard au 819 637-2425 
 

On vous attend en grand nombre! 
 

Philippe Clément et Manon Godard, parents 
responsables du local des jeunes de Destor 

Dimanche 6 novembre 9 h :  
 Louise robin /parents et amis 
 COLLECTE DIOCÉSAINE SPÉCIALE 
 

Dimanche 13 novembre 9 h :  
 Gertrude Tessier /parents et amis 
 

Dimanche 20 novembre 10 h :  
 MESSE DE SECTEUR À MONT-BRUN 
 Confirmation d’adultes, suivie d’un repas 
 

Mercredi 23 novembre 19 h :  
 Cécile Drouin Daigle /parents et amis 
 

Dimanche 27 novembre 9 h : 1er dimanche de l’Avent 
 Jacques Hallé / parents et amis 

 

CÉLÉBRATIONS EUCHARISTIQUES 

Québec en forme 
 
 

Bonne nouvelle, les jeunes de 
Destor  intéressés à participer à 
Québec en forme (activités phy-
siques supervisées) peuvent se rendre au 
gymnase de l’école de Cléricy à partir de 
16 h 30 jusqu’à 21 h, tous les mercredis. Si 
vous voulez des informations sur ce pro-
gramme, contactez  les animatrices, Marie-
Ly Auclair, au 819 637-2858 ou Myrane 
Godard, au 819 637-2172. 
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AVIS PUBLIC 
 

PROCHAIN CONSEIL DE QUARTIER  
DE MONT-BRUN 

Jeudi le 3 novembre 2011, à 19 h 30  
Au Centre communautaire  

 

PROJET D’ORDRE DU JOUR 
1. Ouverture de la séance 
2. Approbation de l’ordre du jour 
3.  Approbation du procès-verbal avec dispense  
 de lecture 
  3.1  Suivi du dernier procès-verbal 
4.  Mot du conseiller de district et des membres  
 du conseil de quartier 
5.  Période de questions 
6. Sujets de discussion : 
 6.1  Bénévoles pour le plan de mesures d’urgence: 
7.  Questions diverses : 
8.  Date de la prochaine séance 
9.  Clôture de la séance 
 

Lorraine Mercier,  

Coordonnatrice des services de proximité et développement rural 

Quartiers de Cléricy et Mont-Brun 

 

Le conseiller de district, Marc Paquin, agit en tant que président du 

conseil de quartier. 

Les membres bénévoles au conseil de quartier de Mont-Brun sont : 

Nathalie Tremblay, représentante de l’O.T.J. 

Gilles Bolduc, représentant du Comité de développement 

Maurice Migneault, représentant des citoyens 

René Landry, représentant des citoyens 

Noëlla Thibault, représentante de la bibliothèque 

1 poste vacant 

 

Les parents bénévoles Marie-Josée Hétu, Lise Janveau,  
Caroline Petit et Valérie Gaulin sont absentes sur la photo. 

 

ÉQUIPE DU SOCCER  2011 
MONT-BRUN 

« CŒUR EN FORME » 
Centre de conditionnement physique 

de Mont-Brun 
 

 
 
 
 
 
LUNDI-7h30 à 11h, 13h à 15h, 18h30 à 20h  
    sauf le 14 (fermé p.m.) 
MARDI-7 h 30 à 11 h 
MERCREDI-9h à 11h, 18h30 à 20h, sauf le 23 (fermé a.m.) 
JEUDI-9 h à 11 h, 18 h 30 à 20 h 
   sauf le 17 (fermé toute la journée) 
VENDREDI-7h30 à 9h, sauf le 18 (fermé toute la journée) 

Un gros merci au Club de soccer Boréal pour leur 

précieuse collaboration durant l’été et pour avoir 

partagé leur passion et leur savoir-faire avec nos 

jeunes de Mont-Brun et Cléricy. 
 

Merci aussi aux bénévoles pour l’aide apportée 

durant les séances d’entrainement car l’implica-

tion des gens est toujours très importante et ap-

préciée pour la réussite de nos projets. 

 

En terminant, nous voudrions dirent un gros merci 

et un gros bravo à tous les jeunes qui ont partici-

pé à cette activité organisée par l’O.T.J. et à tous 

les parents pour les avoir encouragés à faire du 

sport. 
 

Alors,  rendez-vous l’été prochain! 

L’Oeuvre des Terrains de Jeux L’Oeuvre des Terrains de Jeux L’Oeuvre des Terrains de Jeux L’Oeuvre des Terrains de Jeux     
De MontDe MontDe MontDe Mont----BrunBrunBrunBrun    

9983, rang du Berger9983, rang du Berger9983, rang du Berger9983, rang du Berger    
RouynRouynRouynRouyn----Noranda   J0Z 2Y0Noranda   J0Z 2Y0Noranda   J0Z 2Y0Noranda   J0Z 2Y0    
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Mardi 1er novembre 19 h :  
   Fête des Saint(e)s & com. des défunts 
   Ghislaine Hautcoeur/ parents et amis 
   Daniel Dionne / parents et amis 
 

Samedi 5 novembre 16 h :  
  Action de Grâce pour le 75e : repas et soirée 
  Denis Rodrigue / Line & Bertrand Poulin 
  Marius Laplante / parents et amis 

          COLLECTE DIOCÉSAINE SPÉCIALE 
 

Mardi 8 novembre 16 h : Jeannine Mercier / parents et amis 
          Jacques Hallé / parents et amis 
 

Dimanche 13 novembre 10 h :  
          CÉLÉBRATION DE LA PAROLE ET COMMUNION 
 

Mardi 15 novembre 19 h :  
   Raymond Gaumond / parents et amis 
   Albert Bernier / parents et amis 
 

Dimanche 20 novembre 10 h :  
  MESSE DE SECTEUR À MONT-BRUN 
  Confirmation d’adultes, suivie d’un repas 
  Laurie Rodrigue / parents et amis 
 

Mardi 22 novembre 19 h :  
   Lucille Lamontagne / parents et amis 
   Paul Mignault / parents et amis 
 

Dimanche 27 novembre 10 h : 1er dimanche de l’Avent 
 CELEBRTION DE LA PAROLE ET COMMUNION 
 

Mardi 29 novembre 19 h :  
  Alphonsine Lamontagne / parents et amis 
  Daniel Dionne / parents et amis 

 

CÉLÉBRATIONS EUCHARISTIQUES 
SEPTEMBRE 

 

CONCOURS DE PANACHE 
 

LA SOIRÉE DU CHASSEUR ... 
 

le 19 novembre  

à la salle communautaire  

de Mont-Brun  
Les prix seront remis durant la soirée qui sera sui-
vie d’une danse. Toute la population y est invitée. 
Pour de plus amples informations contactez un des 
membres du Comité de développement de Mont-
Brun :  
Jean-Claude Gagné au 819 637-2455 
Michel Lajeunesse au 819 637-2498 
Céline Lajeunesse au 819 637-7036 

Horaire du mois de novembre 
 

le lundi mercredi et jeudi   

de 18 h 30 à 20 h 
Thème du mois : L’HALLOWEEN 

 

Réunion : lundi le 7 novembre à 13 h  
Ateliers : les lundis de 10 h à 15 h. 
Venez voir nos nouveautés, nous avons pour vous le 
service de demandes spéciales et  très bientôt vous au-
rez les titres des livres vedettes de nos lecteurs. 
Venez voir les changements qui sont débutés dans la 
bibliothèque.  On vous attend. 

Les Fermières  

de Mont-Brun 
 

La réunion aura lieu lundi  
le 7 novembre 2011 à 13 h à la biblio  

Thème du mois: l’Halloween 
Pour ceux et celles qui le désirent, vous pouvez appor-
ter un article d’Halloween ou vous déguiser et courir la 
chance de gagner un prix de présence. 
Nos ateliers sont toujours les lundis de 10 h à 15 h. 
Merci a  toutes celles qui ont participé à la fabrication 
de nouvelles cartes pour l’année 2011, je sais que 
vous avez eu beaucoup de plaisir.  
 Pour le mois de décembre le thème sera Noël ; déco-
ration d’un bijou, etc. 

 

Bienvenue à vous tous! 

VACCINATION   
CONTRE LA GRIPPE 
Mardi le 1er novembre  

de 13 h à 20 h 
à l’Âge d’Or de Mont-Brun 
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DÉPANNEUR  D’ALEMBERT 
 

Épicerie et essence 
  

720, boul. D’Alembert   
  Tél: 819 797-0049 

« CŒUR EN FORME » 
Centre de conditionnement physique 

de Mont-Brun 
 

 
 

 

 

 

 

 

Invitation lancée à la population  

du district Nord! 

Viens te joindre à nous! 
 

Cours de ZUMBA pour adultes  

avec Natasha Fradette 
 

 

Au Centre communautaire de Mont-Brun  

à compter du 8 novembre 2011 

tous les mardis soirs de 19 h à 20 h au coût de 5 $ le cours.   

Si vous être inscrit au centre de conditionnement physique 

« Cœur en forme » de Mont-Brun, c’est gratuit. 

Le programme est une fusion hypnotique de musiques lati-

nes et d’entraînement par intervalles où les rythmes rapi-

des, lents et les mouvements de résistance sont combinés 

pour tonifier les muscles, augmenter votre rythme cardia-

que et sculpter votre corps pendant la combustion des 

graisses.  Facile à suivre, c’est un programme de condition-

nement physique unique, amusant et convivial. 

Bienvenue à tous! 
 

Pour information : Natasha Fradette 819 637-2652  ou 

           Caroline Petit au 819-637-2205 

Tu as entre 5 ans et 21 ans ?  
Les grosses quilles t’intéressent?   

Viens t’inscrire à la Ligue de Quilles Junior de 
Rouyn-Noranda. Des entraîneurs qualifiés t’initieront 
à ce sport tous les dimanches de 9 h 30 à 12 h au Sa-
lon de Quilles Méga.  5 $ par semaine pour la leçon, 
le jeu, les chaussures et les balles.   
Inscriptions en tout temps à compter du dimanche 18 
septembre 2011. 
 

Pour information :  
André Fillion 819 762-2116  
ou 819 763-8320      
Méga  819 797-4848      
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Vidange de votre fosse septique 
 

Un rappel pour les propriétaires qui sont desservis par une installation sanitaire indivi-
duelle : la vidange de la fosse septique est nécessaire pour le bon fonctionnement du sys-
tème d’épuration. C’est votre responsabilité. N’attendez pas d’avoir des problèmes ! Faites 
vidanger votre fosse avant l’hiver! 
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CHANGEMENT D’HEURE  

CHANGEMENT DE PILE 
 

Le retour à l'heure normale (-1 h) a lieu le 
dimanche 6 novembre prochain. L'heure 
change à 2 h a.m., heure locale. Profitez du 
changement d’heure pour vérifier vos piles. 

 
Communiquez avec le Centre  
d’assistance et  d’accompagnement 
aux plaintes de  
l’Abitibi‑Témiscamingue 

 

819819819819    797797797797----2433243324332433    
sans frais 1sans frais 1sans frais 1sans frais 1    877877877877    767767767767----2227222722272227    
 
Simple, gratuit et confidentiel! 

Les services que vous avez reçus dans le  
réseau de la santé et des services sociaux 

ne sont pas satisfaisants? 
Vos droits n’ont pas été respectés? 
Vous souhaitez porter plainte? 

Dans les communautés rurales desservies par l’un des 
cinq points de services du CSSS de Rouyn-Noranda, 
la vaccination se fera sans rendez-vous sauf pour les 
enfants de six mois à cinq ans.  
 

Ce rendez-vous s’obtient dès maintenant auprès de 
l’infirmière du point de services. 
 

Cléricy : 819 637-2030 —Destor : 819 637-2827 



 19 

 

Programme autogestion des soins 

Vivre en santé avec une maladie chronique! 

Un outil de développement personnel afin d’aider la personne et ses proches à mieux 
vivre quotidiennement avec une condition chronique et à se sentir en meilleure santé.   

Vous vivez avec de l’arthrite, du diabète, de l’hypertension, de la fibromyalgie, vous ou 
un de vos proches êtes atteint d’un problème cardiaque ou de toute autre maladie 
chronique ?  Ces rencontres s’adressent à vous! 

 

 Série de 6 rencontres gratuites 

 Animateurs bénévoles formés. 

 Groupe de 10 à 12 participants vivant avec une maladie chronique ou leurs proches.  

 

 Thèmes abordés 

Établissement des objectifs et de résolution de problèmes; 

Gestion des symptômes (douleur, fatigue); 

Gestion des émotions (anxiété, peur, frustration); 

Adoption de saines habitudes de vie; 

Communication, etc.  

 

Pour inscription ou information, contactez M. Maxime Baril 
au 819 762-5599, au poste 45114  

 

 



D’ALEMBERT 
Lundi — Mardi — Jeudi 
Carmelle Dion, coordonnatrice  
Lundi et mardi # 5600 
carmelle.dion@rouyn-noranda.ca 
 

Luc Nadon, agent de développement rural 

Jeudi # 5601 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 

 

POUR LE QUARTIER DE D’ALEMBERT 
LES DEMANDES DE PERMIS SE FONT À  

L’HÔTEL DE VILLE  # 7319 
 

DESTOR 
Mardi — Mercredi — Jeudi 
Carmelle Dion, coordonnatrice  
Mercredi et jeudi # 2073 
carmelle.dion@rouyn-noranda.ca 

 

Chantal Leclerc, préposée à la réglementation et vigie 
Mardi et jeudi AM # 2133 
chantal.leclerc@rouyn-noranda.ca 

 

Luc Nadon, agent de développement rural 

Mardi # 2074 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 
 
SÛRETÉ DU QUÉBEC 
Vandalisme et vitesse excessive 
Notez le plus d’informations possibles et  
déposez une plainte immédiatement au  
819 763-4846 (l’appel restera confidentiel) 
 

AMBULANCE 
POLICE 
POMPIERS 

TRAVAUX PUBLICS (Pour urgences municipales) : 819 797-7121 

CLÉRICY 
Bibliothèque # 2134 
Âge d’or # 2138 
Fermières # 2135 
La Clé de la relance # 2139 
Salle municipale #  2136 
Cuisine # 2137 

 
MONT-BRUN 
Bibliothèque # 7048 
Cuisine # 7049 
Bar # 7050 
 
D’ALEMBERT 
Salle communautaire et 
local des jeunes # 5604 
Salle de réunions # 5602 
 
DESTOR 
Local des jeunes  # 2076 
Bibliothèque  819 637-2279 
 
CLSC 
POINTS DE SERVICE 
Cléricy  : 819 637-2030 
Destor : 819 637-2827 
 
PROBLÈMES DE VOIRIE 
Routes MTQ  819 763-3532 
Routes Ville  819 797-7122 

Marc Paquin, 
conseiller  du district Nord   
819 637-2637  
paquin2009@gmail.com 

HEURES D’OUVERTURE DE VOTRE BUREAU DE QUARTIER 
 

Ouvert de 9 h à 16 h  
Toujours appeler avant de vous déplacer! 

Composez le 819 797-7110 suivi du # de poste de la personne ou du service à joindre 

CLÉRICY 
Lundi — Mardi — Mercredi 
Lorraine Mercier, coordonnatrice 
Lundi PM et mardi # 2131 
lorraine.mercier@rouyn-noranda.ca 
 

Chantal Leclerc, préposée à la réglementation et vigie 
Lundi AM et mercredi # 2133 
chantal.leclerc@rouyn-noranda.ca 
 

Luc Nadon, agente de développement rural 
Mercredi # 2132 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 
 
MONT-BRUN 
Lundi – Mercredi — Jeudi 
Lorraine Mercier, coordonnatrice 
Lundi AM, mercredi et jeudi # 7045 
lorraine.mercier@rouyn-noranda.ca 
 

Chantal Leclerc, préposée à la réglementation et vigie 
Lundi PM et jeudi PM # 2133 
chantal.leclerc@rouyn-noranda.ca 
 

Luc Nadon, agent de développement rural 

Lundi # 7046 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 
 
HÔTEL DE VILLE   
(renseignements généraux) :  

819 797-7111 

THÉÂTRE DU CUIVRE : 819 797-7133 

SERVICE D’ÉVALUATION FONCIÈRE :  

819 797-7110 # 7430 

HYDRO-QUÉBEC : Pannes  1 800 790-2424 

Ligne INFO-VILLE (Loisirs et Animation) : 

819 797-7107  

9-1-1 


